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December 21, 2015

JORF No. 0212 dated September 13, 2015

Text No. 11

DECREE
Decree No. 2015-1132 dated September 11, 2015 Regarding the Creation of Grenoble
Alpes University

NOR: MENS1517304D

ELI:http://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret/2015/9/11/MENS1517304D/jo/text
Alias: http://www.legifrance.gouv.fr/eli/decret’2015/9/11/2015-1132/jo/text

Concerned Public: Grenoble Alpes Users and Personnel.

Purpose: A merger of three Grenoble universities into a single, all-inclusive university
based on the principal of Article L. 718-6 of the Education Code, beginning from January
1, 2016. Experimentation based on a temporary process consisting of the election of
representatives consisting of research-professors, and similar personnel, to the board of
directors and the academic council.

Date of Effectivity: The text becomes applicable the day after its publication. Nevertheless,
articles 2, 5, 11 and 12 become effective on January 1 2016.

Note: Grenoble Alpes University is a public institution which has a scientific, cultural and
professional nature, and is subject to the provisions of the Education Code and texts taken
for its application. Temporary provisions govern the modalities for the constitution of
Grenoble Alpes University governing bodies. The property, rights and obligations of
Grenoble-l, Grenoble-1l and Grenoble-IIl were transferred to Grenoble Alpes University on
January 1 2016.

Article L. 711-4 permits an experimental governance, for a duration of five years, that has
been adapted to the context of the merger of the universities located on the Grenoble site
and includes the academic council and modalities for the constitution of lists of candidates
for the election to the board of directors.

The name and statutes of the community of “Grenoble Alpes University” universities and
institutions were modified to reflect the merger of the three universities.

References:
The decree may be viewed on the Légifrance site at hitp/www legifrance qouv.fr,
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The Prime Minister,
Based on the report of the Minister of National Education, Higher Learning and Research,

In view of the Education Code, especially articles L. 711-4, L. 712-4, L. 718-6, D. 711-1
and D. 719-1;

In view of Decree No. 86-83, dated January 17, 1986, modified, concerning the general
provisions applicable to the contractual agents of the State and taken for the application of
Article 7 of Law No. 84-16, dated January 11, 1984, concerning statutory provisions
governing the State’s public functions;

In view of Decree No. 99-272, dated April 6 1999, modified, concerning joint commissions
for the establishment of public institutions of higher learning;

In view of Decree No. 2011-184, dated February 15, 2011, modified, concerning technical
committees in the State’s administrations and public institutions;

In view of Decree No. 2014-1675 dated December 29, 2014 concerning the approval of
the statutes of the “Grenoble Alpes University” community of universities and institutions;

In view of the recommendation of the technical committees of the Grenoble-I, Grenoble Il
and Grenoble Il universities;

In view of the recommendation of the technical committee of the “Grenoble Alpes
University” community of universities and institutions;

In view of the deliberation of the board of directors of the “Grenoble Alpes University”
community of universities and institutions ;

In view of the deliberations of the boards of directors of the Grenoble-I, Grenoble-1l and
Grenoble-lll universities,

In view of the recommendation of the National Council of Higher Learning and Research
dated July 7 2015,

. QAN
Decrees: S g

Chapter I: General Provisions

*

RSN

Article 1

. et
SR

Grenoble Alpes University is a public institution with a scientific, cultural and professional
nature, constituted in the form of a university in the sense of Article L. 711-2 of the
Education Code, and subject to the provisions of the same code and texts taken for its
application under reservation of the exemptions specified by application of Article L. 711-4
of the same code.

I, Denis Supersac, translator and interpreter, interpreter at the Montpellier Court of Appeal, member of the French Translators’ Society,
certify that this translation in English is true to the original in French,
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Article 2

Grenoble Alpes University exercises all of the activities that were previously exercised by
Grenoble-1, Grenoble-1l and Grenoble-IIl universities which it now envelopes.

Article 3

By exemption to Article L. 719-1 of the Education Code, for the election of representatives
consisting of research-professors, and similar personnel, teachers and researchers, to the
board of directors, representation of at least three of the main training sectors indicated in
Article L. 712-4 of the Education Code is provided by complete lists, alternately composed
of two candidates from the sciences and technologies education sector, or the health
education sector, or both of these sectors, and two candidates from the legal economic
and management education sector, or the letters and human and social sciences
education sector, or both of these two sectors.

Article 4

By exemption to the first paragraph of articles L. 712-5 and L. 712-6 of the Education
Code, the research commission and the commission of education and university life of the
Grenoble Alpes University academic council, include fifty-two members whose

composition is determined by the institution’s statutes. e \‘\\‘“““\\\‘«\‘\\\:&\;\,\\\\\\\_\\\

Chapter Il: Temporary and Permanent Provisions
Article 5
The property, rights and obligations, including the employment contracts of Grenoble-I,

Grenoble-1l and Grenoble-lll universities, were transferred to Grenoble Alpes University.

The employees previously assigned to these institutions are now assigned to Grenoble
Alpes University.

The students registered in Grenoble-1, Grenoble-Il and Grenoble-IIl universities are now
registered in Grenoble Alpes University.

Article 6
Within Grenoble Alpes University, a temporary assembly has been constituted from the
members of the boards of directors of the Grenoble-I, Grenoble-II and Grenoble-ll|

universities.

The acting presidents of the Grenoble-1, Grenoble-Il and Grenoble-III universities are ex
officio members of the temporary assembly with voting rights.

I, Denis Supersac, translator and interpreter, interpreter at the Montpellier Court of Appeal, member of the French Translators ' Sociefy,
certify that this translation in English is true to the original in French,
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Until the installation of the governing bodies specified in Article L. 712-1 of the Education
Code, that assembly exercises all of the powers of these bodies.

In accordance with the conditions specified in Article L. 711-7 of the Education Code, it
establishes the statutes of the institution which are also sent to the minister in charge of
higher learning, within a period of three months beginning from publication of the present
decree.

If the Grenoble Alpes University statutes are not established within that period, they shall
be established by the minister in charge of higher learning.

Article 7

Until election of the Grenoble Alpes University president in accordance with the conditions
specified in Article L. 712-2 of the Education Code, the institution’s presidency shall be
provided by the Grenoble academic dean, university chancellor.

The Grenoble academic dean, university chancellor, shall exercise the powers assigned to
the university president by the same article.

He shall convoke and preside over the temporary assembly and, before December 31,
2015, he shall organise an election for the various institution councils. In accordance with
the conditions established in articles D. 719-2 to D. 719-40 of the Education Code, the
staff and users of Grenoble-I, Grenoble-Il and Grenoble-IIl universities are both voters and
eligible candidates.

Article 8

The councils and directors of boards and common services of the Grenoble-I, Grenoble-I|
and Grenoble-lll universities shall remain in office and continue to exercise their roles until
installation of the new councils and nhomination or election of the new directors of boards
and common services created within Grenoble Alpes University.

Article 9

The 2015 accounting period financial accounts of the Grenoble-1, Grenoble-Il and
Grenoble-IIl universities period shall be established by accounting agents in charge at the
time each university is transferred. They shall be reviewed by the Grenoble Alpes
University board of directors.

For the year 2016, the temporary assembly shall determine the Grenoble Alpes University
budget which shall be prepared by the Grenoble academic dean, university chancellor.

Article 10
The staff of Grenoble-I, Grenoble-Il and Grenoble-lll universities are both voters and

eligible candidates for the constitution of the technical committee, the institution’s joint
commission and the Grenoble Alpes University’s joint commission.

certify that this translation in English is true to the original in French,
marked ne varietur under N° 2016/ds0001.
For and in collaboration with “001 Translation Inc.” on January 11% 2016.
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Until installation of the Grenoble Alpes University technical committee, constituted in
accordance with the aforementioned decree dated February 15, 2011, this instance is
composed of representatives of the university and the technical committees of the
Grenoble-I, Grenoble-1I and Grenoble-1ll universities.

Until installation of the institution’s joint commission and the Grenoble Alpes University
joint commission, constituted in accordance with the aforementioned decrees dated
January 17, 1986, and April 6, 1999, these joint instances shall be composed of
representatives of the university and representatives of the institution’s joint commissions
and the joint commissions of the Grenoble-1, Grenoble-1l and Grenoble-1ll universities.

The Grenoble academic dean, university chancellor, shall convoke and preside over these
instances. He shall chair the institution’s joint commission and the consulting joint
commission with a voting right as an ex officio member. SRR
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Article 11

w

Section | of Article D. 711-1 is modified as follows:

o AR
-

1°The words: “22° Grenoble-1;”, “23° Grenoble-1l;” and “24° Grenoble-1l1” are deleted;

2° The following words: “22° Grenoble Alpes;” are inserted after the words: “21° Evry-Val
d’Essonne;’

Article 12

|.-The following are repealed:

-Decree No. 69-729 dated July 18, 1969, concerning election to the temporary assembly of
Grenoble-II University;

-Decree No. 69-730 dated July 18, 1969, concerning election to the temporary assembly of
Grenoble-IIl University;

-Decree No. 69-915 dated October 10, 1969, concerning election to the temporary
assembly of Grenoble-| University;

-Decree No. 70-452 dated June 1,1970, concerning erection of the Grenoble-Il University,
as a public institution with scientific and cultural nature;

-Decree No. 70-578 du 3 July 1970 concerning erection of the Grenoble-11l University, as a
public institution with scientific and cultural nature.

[I.-In Article 1 of Decree No. 70-1174 dated December 17, 1970, concerning the erection
of universities and university centres as public institutions with scientific and cultural
natures, the following words are deleted: “Grenoble-I,”.

[ll.-In the table appended to the decree dated December 23, 1970, concerning the erection
of teaching and research units as public institutions with scientific and cultural natures, the
following row is deleted:

I, Denis Supersac, translator and interpreter, interpreter at the Montpellier Court of Appeal, member of the French Translators ' Sociefy,
certify that this translation in English is true to the original in French,
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| Grenoble-| | 2rdand 3 -cycle biological and medical sciences.

Article 13

[. — In the title and in articles 1 and 2 of the aforementioned decree dated December 29,
2014, the following words: “Grenoble Alpes University” are replaced by the following
words: “Grenoble Alpes Community University”.

[I. — The modifications to the appendix of the aforementioned decree dated December 29,
2014, indicated in the appendix to the present decree are approved.

Article 14

Articles 2, 5, 11, 12 become effective on January 1, 2016.

Article 15

The Minister of National Education, Higher Learning and Research, the Minister of Finance
and Public Accounts, the Secretary of the State in charge of higher learning and research
and the Secretary of the State in charge of the budget, are in charge, each according to
their assignment, for the execution of the present decree, which will be published in the
Official Journal of the French Republic.
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APPENDIX
|. — The Grenoble Alpes University statutes are modified as follows:

1°In the title of the appendix and in articles 5 and 30, the following words: “the Grenoble
Alpes University” are replaced by the following words: “the Grenoble Alpes Community
University”;

2°In Article 1, the following words: “Grenoble Alpes University” are replaced by the
following words: “the Grenoble Alpes Community University” and in the second-last
paragraph of Article 19, the following words: “the Grenoble Alpes University” are replaced
by the following words: “the Grenoble Alpes Community University”;

3°In the first paragraph of Article 2, the following words: “Upon institution of the present
statutes” are deleted;

4°In the third paragraph of Article 2, the following words: “Joseph Fourier, Grenoble I” are
replaced by the following words: “Grenoble Alpes” and the fourth and fifth paragraphs are
deleted;

I, Denis Supersac, translator and interpreter, interpreter at the Montpellier Court of Appeal, member of the French Translators ' Sociefy,
certify that this translation in English is true to the original in French,
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5°1n the tenth paragraph of Article 2, the number: “37” is replaced by the number: “367;

6° In the second paragraph of Article 11, the following words: “each member, designated
by the institutions of higher learning or” are replaced by the following words: “the Grenoble
Polytechnic Institute, three representatives for Grenoble Alpes University and one
representative for each of the”;

7° In the seventh paragraph of Article 19, the following words: “Each institute of higher
learning shall name a representative,” are replaced by the following words: “The Grenoble
Polytechnic Institute shall name a representative, Grenoble Alpes University shall name
three representatives,”;

8° In the fourteenth paragraph of Article 19, the following words: “Seventeen for the
Joseph Fourier Grenoble-I University, of which twelve, two and three” are replaced by the
following words: “Forty-two for the Grenoble Alpes University, of which twenty-eight, six
and eight”;

9° The fifteenth and sixteenth paragraphs of Article 19 are deleted;

10°In Article 30, the numbers: “6°, 7°, 8° 9° 10° 11°and 12 are replaced by the
numbers: “4°, 5° 6° 7° 8° 9°and 107;

11°In the second paragraph of Article 35, the acronym: “UGA” is deleted;

12°In the fifth and sixth paragraphs of Article 35, the following words: “article 20” are
replaced by the following words: “article 19”.

[I. — The modifications made to 3°, 4°, 6° 7° 8°and 9°shall take effect on January 1,
2016.
Drafted on September 11, 2015.

Manuel Valls
By the Prime Minister:

The Minister of National Education, Higher Learning and Research,
Najat Vallaud-Belkacem

The Minister of Finance and Public Accounts,
Michel Sapin

The Secretary of the State in charge of higher learning and research,
Thierry Mandon

The Secretary of the State in charge of the budget,
Christian Eckert
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